
 8​ที่​อะฮ์ ตอน​ชี​ตํารา​จาก​มฮูเซน​อิมา​สังหาร​สั่ง​บงการ​ ผู้​ซีด​ยา
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 8​ที่​อะฮ์ ตอน​ชี​ตํารา​จาก​มฮูเซน​อิมา​สังหาร​สั่ง​บงการ​ ผู้​ซีด​ยา

 

ฮ์ อะลัลอิบ๊าด เริ่ม​ ฮุญะญิลลา​ฟะติ​อ์ริ​รช๊าด ฟีมะ็​ อัลเอ​ตํารา​ใน​ไว้​ 413 บันทึก​ศ.​ ฮ.​ฟีด ตายู​เชคม
 30  ว่า​ หน้า​ 2​เล่ม​ตั้งแต่

ا مَاتَ مُعَاوِيَةُ وذلك للنصف من رجب سنة ستن من الهجرة، كَتبََ َزِيدُ إلى الوليدِ بنِ عتبة بن أى سفيان فَلَم
ر عَنْ ذَلكَِ َأخص له في الَرخُ لامَُ بالبيعة له، ولا نَ عَلَيْهِ السَْوكان على المدينة مِنْ قِبَل معاوية أنَْ يَأْخُذَ الحُس

 60​ฮ์ที่​จญ์เราะ​ฮิ​ญับ ปี​ 15 รอ​ที่​ต วัน​วิ​ชี​ฮ์เสีย​ยะ​วี​อา​มุ​เมื่อ
 ใน​ไว้​ตั้ง​ฮ์แต่ง​ยะ​วี​อา​มุ​ฮ์ที่​นะ​ดี​มะ​ปกครอง​ผู้​น ​ฟยา​บสุ​อี​ฮ์บิน​ตบะ​อุ​ด บิน​ลี​วา​ยัง​ไป​ส่ง​สาร​เขียน​ได้​ซีด​ยา

ว่า​ความ​ใจ​มี​สาร
นั้น​เรื่อง​ล่าช้า​เขา​ให้​ปรน​ผ่อน​ยอม​อย่า​น ​บฮูเซั​ตกั​บัยอ​เอา​จง

ว่า​ฟีด เล่าู​ 35 เชคม​ที่​หน้า
و امِِْنَاعُه من بيعه وما كان من امر ابن الزبر في ذلك وخروجُهما الي مكة

ซีด​ยา​ตแก่ั​ยอั​รบ​กา​ปฏิเสธ​ได้​เบร​ซูุ​อิบน​และ​อิม่ามฮูเซน
ฮ์​กะ​มัก​ที่​พํานัก​ฮ์ไป​นะ​ดี​มะ​จาก​ออก​สอง​ทั้ง​และ

ฟะฮ์​กู​ไป​อิม่ามฮูเซน​เชิญ​มา​จดหมาย​ฟะฮ์ส่ง​กู​ชาว​มา​ต่อ
แทน​ตัว​ฐานะ​ใน​ฟะฮ์ก่อน​กู​ไป​ตัวแทน​ะกีลเป็น​นอ​บิ​มุสลิม​ได้​จึง​อิหม่าม

ว่า​ฟีดเล่าู​ 41 เชคม​ที่​หน้า
وَكَتبََ إلَِى عبيد الله معه: أما بعد فانه كتب إلى شيعتى من أهل الكوفة يخبروننى ان ابن عقل فها يجمع

الجموع ليشق عصا المسلمن فسر حن قرأ كاى هذا حتى أتى الكوفة فتطلب ابن عقل طلب الخزرة حتى
قفه فتوقه أو قله أو نفيه والسلام

)​ฟะฮ์แล้ว​กู​ไป​แทน​ส่งตัว​มฮูเซน​อิมา​ว่า​ข่าว​รู้​ซีด​อยา​พ)
)​ว่า​ใจความ​มี​จดหมาย​ (ใน​ยาด​ซิ​ลอฮ์ บิน​ยดุลั​อุบ​ถึง​ไป​ส่ง​จดหมาย​เขียน​จึง​ซีด​ยา

า่​ข้าว​กับ​ข่าว​แจ้ง​เขา​วก​ พ​ข้า​ถึง​มา​จดหมาย​ส่ง​ได้​ข้า​ของ​พวก
มิ​สล​มุ​หมู่​ใน​แตกแยก​ความ​สร้าง​เพื่อ​คน​รวบรวม​กําลัง​ เขา​นั่น​ทีู่่​ะกีลอย​นอ​บิ​มุสลิม

เขา​ จับ​เขา​ปราบ​จะ​เจ้า​กระทั่ง​ะกีล จน​นอ​บิ​มุสลิม​หา​ฟะฮ์ ตาม​กู​ไป​ทาง​เดิน​ จง​แล้ว​ข้า​ของ​จดหมาย​อ่าน​เจ้า​เมื่อ
ม​สลา​ วัส​เขา​เนรเทศ​ก็​เจ้า​ไม่​” หรือ​เขา​ฆ่า​ก็​เจ้า​ไม่​ “หรือ​ไว้​มัด

(ะกีล​นอ​บิ​มุสลิม​จับ​ไป​ทหาร​ส่ง​ยาด​ซิ​ลอฮ์บิน​ยดุลั​ (อุบ​ว่า​ฟีดเล่าู​ 61 เชคม​ที่​หน้า
مْرةَِ ، فقال له الحرسى: ألا تسلم على الامر؟ فقال: ان كان ريد قلى فما سلاى ا دَخَلَ لَمْ يُسَلمْ عَلَيْهِ باِلإِْ فَلَم



عليه، وان كان لا ريد قلى ليكثرن سلاى عليه، فقال له ابن زياد: لَعَمْرِي لَُقَْلَن ؟ قال: كذلك؟ قال: نعم
)​ยาด​ซิ​ลอฮ์บิน​บัยดุลุ​(อ​ปกครอง​ผู้​มแก่​สลา​ให้​ไม่​ เขา​มา​เข้า​ตัว​คุม​ะกีลถูก​นอ​บิ​มุสลิม​เมื่อ

ร ?​มี​อา​มท่าน​สลา​ให้​ไม่​เจ้า​ ทําไม​ว่า​เขา​กับ​กล่าว​จึง​ทหาร
มเขา​สลา​ให้​ไม่​ก็​ ฉัน​ฉัน​ฆ่า​ต้องการ​เขา​ หาก​ว่า​ะกีลกล่าว​นอ​บิ​มุสลิม

มเขา​สลา​ให้​จะ​ ฉัน​ฉัน​ฆ่า​ต้องการ​ไม่​เขา​หาก
นอน​แน่​เจ้า​ฆ่า​จะ​ ข้า​ว่า​สาบาน​ ขอ​ว่า​เขา​กับ​กล่าว​ได้​ยาด​ซิ​ลอฮ์บิน​ยดุลั​อุบ

หรือ​นั้น​ เช่น​ว่า​กล่าว​เขา
 ใช่​ว่า​ตอบ​เขา

ว่า​ฟีดเล่าู​ 64 เชคม​ที่​หน้า
ثمُ قَالَ ابنُ زياد: اصِْعَدُوْا بهِِ فوق القصر وَاضْربُِوا عُنُقَهُ

ว่า​กล่าว​ยาด​ซิ​ลอฮ์บิน​ยดุลั​อุบ
เขา​ของ​ศรีษะ​ตัด​จง​เจ้า​พวก​ แล้ว​ปราสาท​บน​ไป​ะกีลขึ้น​นอ​บิ​มุสลิม​พา​จง​เจ้า​พวก

ว่า​ฟีดเล่าู​ 67 เชคม​ที่​หน้า
ا قُِلَ مُسلمِ وهَانيِ رحمة الله علهما بعث عبيد الله بن زياد برأسهما مع هَانيِ بْن أَِي حية الوادعى، والزبر وَلَم

بن الاروح التميى، إلى زيد بن معاوية
ว​แล้​ฆ่า​ฮ์ถูก​วะ​อุร​บิน​นี​ฮา​ะกีลกับ​นอ​บิ​มุสลิม​เมื่อ

ซีด​ยา​ให้​ไป​สอง​ทั้ง​เขา​ของ​ศรีษะ​ส่ง​ฟะฮ์)ได้​กู​ปกครอง​ผู้​เป็น​ตั้ง​แต่ง​ซีด​ยา​ที่​(คน​ยาด​ซิ​ลอฮ์บิน​ยดุลั​อุบ
ว่า​ฟีดเล่าู​ 67 เชคม​ที่​ หน้า​ 2​เล่ม

فَكَتبََ إلَِيْهِ َزيدُ : اما بعد فانك لم تعَد ان كنتَ كما احُب عملتَ عملَ الحازم، وصلتَ صولة الشجاع الرابط الجاش
قْتَ ظَني بكَِ ورأى فيكَ وقد اغنيتَ وكفيتَ وصَد

ว่า​ยาด​ซิ​ลอฮ์บิน​ยดุลั​อุบ​ถึง​ไป​จดหมาย​เขียน​ได้​ซีด​ยา
 และ​แล้ว​หาญ​กล้า​ความ​ถึง​ไป​ เจ้า​แน่​แน่ว​อย่าง​กระทําการ​ได้​ เจ้า​ชอบ​ข้า​ที่​ดั่ง​เป็น​ เจ้า​สัญญา​ผิด​ไม่​เจ้า
ของ​คิด​ความ​ และ​แล้ว​จริง​เป็น​เจ้า​ต่อ​มี​ที่​ข้า​ของ​เชื่อ​ความ​ทําให้​ได้​เจ้า​ และ​แล้ว​พอ​เพียง​ทําให้​ได้​เจ้า

(มา​ต่อ​ (วรรค​แล้ว​เจ้า​ตัว​ใน​อยู่​ข้า
وَ إنِهُ قَدْ بَلَغَنيِ ان حسينا قد توجه إلى العراق فضع المناظر والمسالح واحترس واحبس على الظنة واقل على

التهمة، واكتب إلَِي فيما يحدث من خبر انشآء الله تعالى
ว​แล้​อิรัก​ที่​ไป​หน้า​มุ่ง​ได้​ ฮูเซน​)ว่า​ซีด​(ยะ​ข้า​มายัง​ข่าว​มี​ได้

(เป็น​ว่า​คาด​ที่​คน​ขัง​จับ​ จง​ไว้​สังเกตการณ์​เฝ้า​ จง​ไว้​อาวุธ​ติด​พวก​และ​มอง​จับตา​ผู้​บรรดา​วาง​จง​เจ้า​นั้น​ดัง
สัย​สง​ต้อง​ที่​คน​ฆ่า​จง​) และ​นฮูเซนุ​สน​สนับ​ผู้

ม​สลา​ วัส​ขึ้น​เกิด​ที่​สิ่ง​ใน​ข้า​รายงาน​มา​เขียน​จง​และ

ไว้​บันทึก​คน​สอง​นี่​อ์ซุน​มา​ละ​อุ​ที่​สิ่ง​กับ​ตรง​นี้​ข้อความ
ว่า​ยาด​ซิ​ลอฮ์ บิน​ยดุลั​อุบ​หา​ไป​จดหมาย​ส่ง​ซีด​ ยา​กว่าึ​นทั​ษีรบ​กะุ​อิบน​รและ​ญะรีุ​อิบน

هَ نحَْوَ الْعِراَقِ ، فَضَعِ الْمَنَاظِرَ وَالْمَسَالحَِ ، وَاحْترَسِْ عَلَى الظنّ ، وَخُذْ عَلَى نَ بْنَ علي قَدْ توََجَْالْحُس َقَدْ بَلَغَنيِ أن
لاَمُ مَا يَحْدُثُ مِنَ الخَبَر، وَالس فِي كُل لَكَ ، وَاكْتبُْ إلَِيَمَنْ قَا ِلَ إلاُْقَ َرَ أنَْ لاَْهْمَةِ ، غالت



จับตา​ผู้​บรรดา​วาง​จง​เจ้า​นั้น​ ดัง​แล้ว​อิรัก​ที่​ไป​หน้า​มุ่ง​ ได้​ะลี​นอ​บิ​ ฮูเซน​)ว่า​ซีด​(ยะ​ข้า​มายัง​ข่าว​มี​ได้
​ใด​ผู้​ฆ่า​อย่า​เจ้า​น ​เว้​ ยก​สงสัย​ระแวง​การ​)บน​(คน​จับ​ จง​เดา​คาด​การ​บน​สังเกตการณ์​เฝ้า​ จง​ไว้​อาวุธ​ติด​พวก​และ​มอง

ม​สลา​ วัส​ขึ้น​เกิด​ที่​สิ่ง​ทุก​ข้า​รายงาน​มา​เขียน​จง​ และ​เจ้า​กับ​ต่อสู้​นั้น​ ผู้​จาก​นอก
 672​ 5 หน้า​ฮ์ เล่ม​ยะ​ฮา​นิ​ฮ์ วัน​ยะ​ดาิ​ อัลบ​85 และ​ 2​ 4 หน้า​ย์  เล่ม​รี​-ต็อบ​ค อัต​รี​ตา​ดู

คือ​นี้​ฉบับ​ซีด​ยะ​จดหมาย​จาก​รับ​ได้​ที่​สิ่ง
อิบน​กับ​สู้​ขัดขืน​ได้​ = อิม่ามฮูเซน​เจ้า​กับ​ต่อสู้​นั้น​ผู้​ ยกเว้น​ใคร​ฆ่า​ อย่า​ว่า​ยาด​ซิุ​อิบน​สั่ง​ซีด​#ยะ​1.

สั่ง​ซีด​ยะ​ที่​ตาม​อิม่ามได้​ฆ่า​สิทธิ​มี​จึง​ยาด​ซิุ​อิบน​นั้น​ ดัง​ยาด​ซิุ
แล้ว​ก่อน​รู้​รับ​ให้​ซีด​ยะ​รายงาน​ได้​ยาด​ซิุ​ = อิบน​ขึ้น​เกิด​ที่​สิ่ง​ทุก​เขา​รายงาน​ให้​ยาด​ซิุ​อิบน​สั่ง​ซีด​#ยะ​2.

ไร​อย่าง​ได้​ไม่รู้​ซีด​ยะ​ว่า​อ้าง​จะ​อิม่าม ฉะนั้น​ฆ่า​จะ​ เขา​เขา​กับ​สู้​ได้​ อิม่ามฮูเซน​ว่า
กัน​ตรง​ไว้​ษีรเล่า​กะุ​อิบน​รและ​ญะรีุ​ฟีด,อิบนู​เชคม​ที่​สิ่ง​คือ​นั่น

ว่า​ฟีด เล่าู​ 88  เชคม​ หน้า​ 2​ เล่ม​อัลอิรชาด​หนังสือ
ا قَرأََ عُبَيْدُ اللهِ الْكِابََ قالََ: هذا كاب ناصح مشفق على قومه، فقام إليه شمرُ بن ذى الجوشن لعنه الله فقال: فَلَم
أَقبَل هذا منه وقد نزل بارضكَ وإلى جنبكَ ؟ والله لئن رحَِلَ من بلادكَ ولم يضع يده في يدك ليكونن اولى بالقوة

ولكونن اولى بالضعف والعجز...
เขา​ของ​ชน​หมู่​ต่อ​ใจ​ห่วง​เตือน​ตัก​จดหมาย​คือ​นี่​ว่า​กล่าว​ เขา​นั้น​จดหมาย​อ่าน​ได้​ยาด​ซิ​ลอฮบิน​ยดุลั​อุบ​เมื่อ

วว่า​ล่า​แล้วก​ยาด​ซิุ​อิบน​หา​ไป​ขึ้น​ลุก​ลเญาชัน​ซิ​บิน์​มร​ชิ
 ?​แล้ว​ท่าน​ข้าง​อยู่​และ​แล้ว​ท่าน​ของ​ดิน​แผ่น​ถึง​มา​)ได้​(ฮูเซน​เขา​ ซึ่ง​หรือ​เขา​จาก​นี้​สิ่ง​ยอมรับ​จะ​ท่าน

(ยอม​ท่าน​ของ​มือ​บน​วาง​เขา​ของ​มือ​เอา​ได้​ไม่​เขา​ โดยที่​ไป​ท่าน​ของ​เมือง​จาก​ออก​เขา​ ถ้า​อัลลอฮ์ว่า​ต่อ​สาบาน​ขอ
​.​.​.​แอ​อ่อน​ที่​ผู้​เป็น​กลาย​จะ​ท่าน​ และ​แข็ง​เข้ม​ที่​ผู้​เป็น​กลาย​จะ​ฮูเซน​นอน​ต) แน่ั​บัยอ

فقال له ابنُ زياد: نعِمَ ما رأيتَ، الرأىُ رأيكَ، اخُرج بهذا الكاب إلى عمر بن سعد فَليَعرضِ على الحسن وأصحابه
النزول على حُكِى

ว่า์​มร​ชิ​กับ​กล่าว​ได้​ยาด​ซิุ​อิบน
น​ท่า​ของ​คิด​ความ​กับ​ด้วย​ เห็น​มาก​ดี​นั้น​ท่าน​ของ​คิด​ความ

าลา​กัรบ​ที่​อยู่​มฮูเซน​มาิ​มอ​ล้อ​ปิด​ทัพ​ตั้ง​กําลัง​(ซึ่ง​อัด​นสะิ​มัรบ​อุ​แม่ทัพ​ให้​ไป​นี้​ฉบับ​นําจดหมาย​จง​ท่าน
โดย​ซีด​ยา​ตแก่ั​บัยอ​ยอม​จง​(คือ​ฉัน​ของ​คําบัญชา​ใต้​ภาย​อยู่​ยอม​ให้​เขา​บของ​อัศฮา​และ​ฮูเซน​ท่าน​แก่​ยื่น​เขา​)ให้

(ดี
فَإِنْ فَعَلُوا فَلْيَبْعَثْ بهِِمْ إلَِي سِلْماً، وانِ هُمْ أبَوا فَليُقاِلهُم، فَاِنْ فَعَلَ فَاسْمَع لَهُ وَأطِع

ภัย​ปลอด​อย่าง​ฉัน​หา​มา​เขา​พวก​ส่ง​จง​ ท่าน​ตาม​ปฏิบัติ​บ)ยอม​อัศฮา​และ​(ฮูเซน​เขา​พวก​หาก
  ​เขา​ฟัง​เชื่อ​จง​ ท่าน​ปฏิบัติ​ได้​เขา​หาก​ ถ้า​เขา​พวก​ปราม​ปราบ​รบ​สู้​ธ จง​เส​ปฏิ​เขา​พวก​ถ้า​แต่

وَانِْ أََى أن يُقَاِلَهم فأنت امر الجيش واضرب عنقه وابعث إلَِي برأسه
นั้น​ทัพ​ของกอง​หัวหน้า​เป็น​) ท่าน​(ทหาร​เขา​พวก​กับ​สู้​จะ​ธ ที่​เส​ปฏิ​ฮูเซน​ถ้า​และ

ฉัน​ให้​มา​เขา​ของ​ศรีษะ​ส่ง​ แล้ว​เขา​ของ​ศรีษะ​ตัด​จง

ว่า​ความ​สรุป



ว่า​ใจ​เข้า​ 88 จะ​หน้า​ 30 จนถึง​หน้า​ตั้งแต่​อ่าน​ถ้า
ปรน​ผ่อน​การ​ไม่มี​โดย​บฮูเซนั​ตกั​บัยอ​เอา​จง​ว่า​สั่ง​เขา​ เพราะ​ซีด​ยา​คือ​มฮูเซน​อิมา​สังหาร​สั่ง​บงการ​คน

นั้น​ 88 เท่า​ที่​หน้า​แค่​อ่าน​ถ้า​แต่
ยาด​ซิิ​ลอฮ์ อิบน​ยดุลั​ อุบ​คือ​มฮูเซน​อิมา​ฆ่า​สั่ง​คน​ว่า​เข้าใจ​จะ

ใดๆ​ปรน​ผ่อน​การ​ไม่มี​ จึง​ซีด​ยา​ตต่อั​ยอั​รบ​กา​มปฏิเสธ​ะอิมา​รา​เพ
นี้​เหตุการณ์​เข้าใจ​จะ​จึง​ถ้วน​ครบ​ให้​แวดล้อม​ที่​ข้อความ​ดู​ต้อง​นั้น​ดัง

วรรณ​ สว่าง​ลญะวาดุ​บดั​ เชคอ​โดย​บทความ


